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Slavisch *bobr�, *bebr�, *bjbr� 

in Appellativa und Namen 

Jürgen Udolph (Göttingen) 

• Das mit lit. bebpas, bebpus, bäbpas, ahd. bibap, lat .fibep 

usw. verwandte slavische Biberwort wird für das hypothetische 

Urslavische in dreierlei Gestalt angesetzt: *bobpv, *bebpv und 

*bbbpv.1 Diese Rekonstruktion beruht auf folgendem Material: 

russ. bobep, -d (die e-Stufe ist nicht belegt, sie fehlt an­

scheinend auch in den russ. Dialekten) , 2  altruss. bobpv, be­

bPjanv (Igorlied) , 3  ukr. bobep, bibp, Gen. bobpd, altukr. bo­

bpy (plur. ) ,  adjektivisch bobpovyj USW. ,4 weißruss. babep, ba­

bpdk, russ. -ksl. bebpv, bobpv, poln. b6bp, cech. bobp, slovak. 

bobop, obersorb. bobp, älter bibop, niedersorb. bobp, auch bo­

bep, bibep,5 sloven. b1bep, b1bpa, auch b1bep, bpfbep, ddbep,6 

serbokroat. dabap, alt bobp, 7 bulg. bob�p, dial. bebep, bhbup. 8 

1 Vgl. z. B. H. SCHUSTER-SEWC: Historisch -et ymologisches Wörterbuch der ober­
und niedersorbischen Sprache, Bd.I, Bautzen 1978, S. 46; 3THMOnOrHQeCKHll 
cnOBapb cnaBHHCKHX H9b�OB, T. I, Moskau 1974, S. 174, 11, S. 146, 111, 159; 
Slownik Praslowianski, t. I, Breslau usw. 1974, S. 290. 

2 Cn oBapb PYCCKHX HapoAHb� rOBopoB, Bd. Iff. , Moskau-Leningrad 1965ff. bie-
• tet keine Belege. 

P. ARUMAA: Festschrift f. M. Vasmer, Wiesbaden 1956. S. 49 weist auf das 
einmalige Vorkommen des -e- im Altrussischen (Igor-Lied) h in, worauf 
"keine besondere Rücksicht zu nehmen" sei. 

4 Zum Altukr. s. CnOBHHK cTap�YKpaiHcbKoi MOBH, Kiev 1977, Bd. I, S. 102-103. 

5 Ausführlich zum Sorbisch en: Schust er-Sewc 1978, Bd. I, S. 46-47. 

6 Die Belege mit -0- stammen nach F. BEZLAJ: Etimoloski slovar slovenskega 
jezika, Bd. I, Laibach 1977, S. 29 aus dem Cechischen und/oder Russischen. 

7 Vgl. P. SKOK: Etimologijski rjecnik h rvatskoga ili srpskoga jezika, Bd. I, 
Agram 1971, S. 205f. 

8 Nach A. SALAMBASCHEV: Die Flußnamen im bulgarischen Sprachgebiet. Phil. 
Diss. Münch en 1943, s. 65 stammt bobup aus dem Russischen. 
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Im Slavischen herrscht appellativisch somit die o-Stufe vor 

(Ostslavisch, Weststavisch), während die e-Variante in älteren 

Belegen und im Südslavischen (Einfluß der o-Stufe zeichnet 

sich jedoch auch hier ab) begegnet. Im allgemeinen geht man 

davon aus, daß das Wort einen u-St�� fortsetzt (nicht zuletzt 

wegen der ONN Bobruja und Bobrujsk) 9 und daß eine alte Redupli­

kation wie in den verwandten idg. Sprachen vorliegt, also etwa 

*be-bhru-. *bo-bhru-. *b�-bhru-. Es fragt sich nun, in welchem 

Verhältnis die drei Rekonstruktionen zueinander stehen. E. 

Berneker1 0  meinte: "Slav. *bobr '/J vergleicht sich mit seinem 0 

in der Reduplikationssilbe dem Falle gogol� gegenüber apr. ge­

galis .. " Nach Ausweis der verwandten Sprachen ist die e-Stufe _ 
als "normal" zu betrachten, man vergleiche die Bemerkungen vo'" 
P. Arumaa 1 1  und V. N. Toporov. 1 2 AUßerhalb des Slavischen be­

gegnet die o-Variante unter Umständen nur im Baltischen als 

b�bras usw., 13 so daß man geneigt sein könnte, eine engere Be­

ziehung zwischen beiden Sprachgruppen anzunehmen. Es fragt 

sich aber, wie innerhalb des Slavischen die e-. 0- und r-Stu­

fen verteilt sind. Wenn man nur innerhalb des appellativischen 

Bereichs verbleibt, wird eine Entscheidung darüber, welche der 

drei Ansätze tatsächlich dem Ur- oder Gemeinslavischen zuzu­

schreiben sind, kaum möglich sein. Das Argument, die weitere 

Verbreitung der bobr-Variante müsse in erster Linie berücksich­

tigt werden, kann nicht überzeugen, Widersprüche lassen sich 

leicht aufzeigen, worauf hier nicht eingegangen werden kann. 14 

Die Entscheidung über die ursprüngliche Verbreitung eines Wor­

tes läßt sich jedoch unter Zuhilfename des toponymischen Mate­

rials besser treffen. Wir wollen daher in diesem Beitrag ver­

suchen, durch eine Kartierung der Namen zu präziseren Angaben 

über die ursprüngliche Verbreitung der slavischen Rekonstruk� 

9 Vgl. M. VASMER: Schriften zur slavischen Altertumskunde und Namenkunde, 
h rsg. v. H. Bräuer, B d.II, Berlin-Wiesbaden 1971, S. 774. 

1oS1avisch es etymologisches Wörterbuch , Bd. I, Heidelberg 1924, S. 47. 

11 Festschrift f. M. Vasmer, s. 49; ders. : ScSi 11, 1965, S.1 65 . 

1 2  IIpycCKHH "SbIK I, S. 203f. 

13Ibid. 

14Man vergleich e z. B. die Verdrängung von los08 durch (jüngere) Lachsbe­
zeichnungen innerh alb des Ostslavischen. 
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te *bebr-, *bobr- und *btbr- zu gelangen. In diesem Zusammen­

hang von anderer Seite vorgebrachte Ansichten werden im An­

schluß daran mit der Namenverbreitung zu konfrontieren sein. 

1) Die o-Stufe (*bobr-): 

Bober/Bobr, 1. Nfl. d. Oder, um 10 0 0  Bober, bei Thietmar qui 

Pober dicitur slavonice, Castor latine usw. , 15 verfehlt E. 

Schwarz 16 (" deren slaw. Namensform ohne Suffix unslawisch ist"), 

der germanische (deutsche) Herkunft anniflffit, Bober, dt. Leu­

pen Graben (?) ,'7 Bobr, Nfl. d. Prosna, 1B Bobr/Bober, GN bei 

Gnesen, '9 Bobr/Bober, ON in Böhmen, 1565 s vesnici vnove vy-

�tavenou Bobrau USW. , 20 Bober/Bobr/Bobra, GNN und ONN in der 

Sowjetunion und Ostpolen, 21 Bobra, fvie lka Bobra, Mala Bobra, 

ONN in den ehern. Kreisen Lida und Sok6lka, 2 2  1433 Bobera, Wü­

stungs- und Flurname bei FreibergjSachsen, 2 3 Bobry, ONN, GNN 

und Waldname im ost- und westslavischen Sprachgebiet, 24 Babry, 

15Monumenta Germaniae Hist orica, Scrip tores (in folio) 111, S.813, VI, S. 
656, IX, S. 128; Sch lesisches Urkundenbuch I, S. 121, 277, 11, S.234 u.a. 

16Zur Namenforschung und Siedlungsgeschichte in den Sudet enländern. Nach-
druck Hildesheim 1975, S. 38. 

17Hydronimia Odry, Oppeln 1983, S. 61. 

1BSlownik Geograficzny, Bd. I, Warsch au 1880, S. 258. 

19 Hydronimia Odry, S. 115. 
2 oA. PROFOUS: Mistni jmena v Cechach, Bd. I, Prag 1947, S. 94. 
21 Wörterbuch der russisch en Gewässernamen, Bd. I, Berlin-Wiesbaden 1961, 

S. 165f. , Nachtrag S.59; Slownik Geograficzny I, S.258, XV,l, S. 169; CnOB­
HHK riAPoHiMiB YKpaiHH, Kiev 1979, S. 59; B. A. I[YQKEBHq: KpaTKHH TorrOHH­
MHQeCKHH crroBapb Ben oPyccHH, Minsk 1974, S. 29; Russisches Geographisches 

� Namenbuch ,  Bd. I, Wiesbaden 1964, S. 410. 
2 S1ownik Geograficzny XV,I, S. 169. 

23E. EICHLER, H. WALTHER: Die Ortsnamen im Gau Daleminze, Teil 1, Berlin 
1966, S. 33; E. EICHLER, K. RÖSEL: Säch sisch e Heimatblätter 11, 1965, S. 
166. 

2 4 S1ownik Geograficzny I, 5. 266, XV,I, S.171; J. P. PAUL5: Disputationes 
ad montium vocabula aliorumque nominum significationes pertinentes, Bd. 
I, Wien [um 1969], 5. 324; Russisches Geographisches Namenbuch I, S.416; 
CrroBHHK riApoHiMiB YKpaiHH, 5.59; M. LE5IOW: Terenowe nazwy wlasne Lu­
belszczyzny, Lublin 1972, 5. 59; Hydronimia Wisly, Teil I, Breslau usw. 
1965, 5.243; 5. KOZIEROW5KI: Badania nazw topograficznych starej Wielko­
polskiej, Posen 1936; Wykaz urz�dowych nazw miejscowosci w Polsce, Bd. 
I, Warschau 1980, 5. 107. 

J b 
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Flurname in Weißrußland, 25 Bobor, GN in der Ukraine, 26 Bober­

wiesen, FlN bei Lomy/Lahmo, 27 Bobrozero, ON und GN im ehern. 

Kreis Tichvin, 28 Boberschenks, Bobel'schenksfließchen, FIN und 

GN in der nordöstlichen Niederlausitz, 2 9 Bobrza, auch Bobrek, 

Bobrzyca, Nfl. d. Czarna Nida, auch ON, 135 1 Bobrza, 1368 Bo­

brza, 1393 Bobrza usw. , 30 Bobrze, Jezioro Bobrze, ON und GN 

in Schlesien bzw. im ehern. Kreis Sejny, 31 Bobrav, GN im Ge-

biet des Sem, 32 1350 Bobraw, ON im Kr. Swiecie, 33 Bobrava, 

GNN und ON in der Ukraine,34 Bobrava, Nfl. d. Svratka in Mäh­

ren, 1048 Bobrava, 1531 Bobravy USW. ,35 Bobrzyca/Maly Bober/ 

Mala Bobralder kZeine Bober, GN in Schlesien, Bobrica/Bobryca/ 

Bobrycja, GNN im ostslavischen Gebiet, 36 schon in altrussi- • 
schen Urkunden im Kiever Gebiet erwähnt als Bobricu (Akk. l, 3 

Bobritzsch, Nfl. d. Freiberger Mulde und mehrere ONN, 1280 Bo­

birtsch, 1288 Bobirtsch usw. , 38 Bobrec, GNN in den ehern. Gouv. 

2 5MiKpaTanaHiMiR Benapyci, Minsk 1974, S. 22 (Nicht kartiert: Bobry/Biebrza/ 
Bieber Graben im Odergebiet, wohl dt. Herkunft ). 

2 6S1ownik Geograficzny I, S. 257; Wb. d. russ. GNN I, S. 166. 
2 7K. -D. GANSLEWEIT: Untersuchungen zur Namenkunde und Siedlungsgeschichte 

der nordöstlichen Niederlausitz. Die Flur- und Ortsnamen im Bereich des 
früheren Stift es Neuzelle, Berlin 1982, S. 152. 

2 8Wb. d. russ.GNN I, S. 171; Russ. Geogr. Namenbuch I, S. 415. 

29 Gans lewei t 1982, S. 151 f. 

30 Hydronimia Wisly, S. 50; J. NALEPA: opuscula Slavica, Bd. 11, Lund 1972, 
S. 67; Zbi6r dokument6w Malopolskich, Bd. I, Breslau usw. 1962, S. 160; 
Kodeks dyplomat yczny Katedry Krakowskiej S. Waclawa, Teil 2, Krakau 
1883, S. 19, 180, 386; M. KAMINSKA: Nazwy miejscowe dawnego wojew6dztwa 
sandomierskiego, Bd. I, Breslau usw. 1964, S. 29. 

31 Hydronimia Odry, S. 98; Slownik Geograficzny I, S. 267. 

32 A. M. lIH1EHK O [in: ] IIpooneMhI OHoMacTHKH, Vologda 1974, S. 13. 

33U. KESIKOWA: Nazwy geograficzne Pomorza Gdanskiego z sufiksem -ov-, Dan­
zig 1976, S. 21. 

• 34Jascenko 1974, S.13; Russ. Geogr. Namenbuch I, s. 410. 

35H. SANKA: Pomistni nazvy brnenskeho okoli, Pr ag 1960, S. 26; J. SKUTIL: 
Onomastica Slavogermanica 7, 1973, S. 177; Ders. : Onomastica Slavogerma­
ni ca 9, 1974, S. 1 20; vgl. Zemepisna jmena Ceskoslovenska, Pr ag 1982, 
S. 55 und 3THMOnOrH4eCKHH cnOBapb cnaBHHcKHX H3b�OB 11, S. 144. 

36Hydr. Odry, S. 85; Russ. Geogr. Namenbuch I, s. 411; Wb. d. russ. GNN I, S. 167; 
Slownik Geograficzny I, S. 266, XV, l, S. 171; CnoBHHK riApoHiMiB YKpaiHH, 
S. 59; Zuckevic 1974, S.29. 

37M. BAPCOB: MaTepHanbl AJIH HCTopHKo-reorpaqlHqeCKOrO cnoBaplI POCCHH, Nach­
druck Den Haag-Paris 1970, S. 8 und 25. 

38H. WALTHER: Beiträge zur Namenforschung 11, 1960, S. 55; K. GEBHARDT: 
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Mogilev und Smolensk, 39 Babrjec, F1N in Weißrußland, 40 Bobrak. 

F1N im Kr. SztumjStuhm, 41 Bcbrek, zahlreiche Toponyme in Po­

len und der Sowjetunion , 42 auch in Mähren, 4 3  Bobrzek, GN in 

Südpolen, 44 B6brka/Bobrka/Bibrka, ONN und GNN in Südpolen und 

der Ukraine, 45 Boberka, ON und GN im polnisch-ukrain. Grenzge­

biet, 46 Baberke, Baberchen, F1NN in der nordöstlichen Nieder­

lausitz, 47 Bobrik/Bobryk, ONN und GNN in der Ukraine, Weiß­

und Großrußland, 48 Bobriki/Bobryki, ONN im west- und ostslavi­

sehen Sprachgebiet, 4 9 Bobruka/Bubruka, Toponym in der Karpato­

Ukraine, 50 Bobruki, ON bei Kobryn, 51 Bobrycze/Bobrici, ON in 

Wolhynien, 52 Bobricka/Bobrycka, Bobrzyczka, GNN im Weichselge-

e __ 
Die Ortsnamen des mittleren Erzgebirges, Phil.Diss. Leipzig 1967, S.14; 
E. ULBRICHT: Das Flußgebiet der Thüringischen Saale, Halle 1957, S.233. 

39 Wb. d. russ . GNN I, S.166. 

40 MiKpaTanaHiMiH Benapyci, S. 22. 

41 H. GÖRNOWICZ: Toponimia Powisla Gdanskiego, Danzig 1980, S.185. 

4 2Slownik Geograficzny I, S.258, XV, 1, S.169; Hydronimia Wisly 5, 8, 194; 
S. ROSPOND: Slownik etymologiczny nazw geograficznych Sl�ska, Bd. I, 
Warschau-Breslau 1970, S.65; Hydronimia Odry 27, 65, 81, 104; J. RIE­
GER, E. WOLNICZ-PAWLOWSKA: Nazwy rzeczne w dorzeczu Warty, Breslau 1975, 
S.23; K. RY�ruNT: Nazwy miejscowe polnocnej cz�sci dawnego wojewodztwa 
krakowskiego, Breslau usw. 1967, S.19; Wykaz urz�dowych nazw . • •  w Pol­
sce I, S.105f. 

4 3L. HOSAK, R. SRAMEK: Mistni jmena na Morave a ve SIezsku, Bd. I, Prag 
1970, S.80. 

44 Hydronimia wis ly, S. 11 . 

45J. RIEGER: Nazwy wodne dorzecza Sanu, Breslau usw. 1969, S.27; Slownik 
Geograf iczny I, S.259-262; Russ.Geogr. Namenbuch I, S.412; CnoBHHK riAPo­
HiMiB YKpaiHH, S.52; H. B. PYAHHUbKYID: reorpa�i�Hi Ha3BH BOHKiB�HH, 2. 
Aufl. , Winnipeg 1962, S.45 und 83. 

46 Rieger 1969, S.25; Wb. d. russ. GNN I, S.165; Rudnyckyj 1962, S.125; Slow­
nik Geograficzny I, S.256 . 

• GanSleweit 1982, S.148. 

4 8Slownik Geograficzny I, S.266f., XV,l, S. 171f.; CnoBHHK riAPoHiMiB YKpai­
HH, S.59; Russ. Geogr. Namenbuch I, S.410f.; Wb. d. russ.GNN I, S.166f, 
Nachtrag S.60; r. IT. CMOITHUKAH: rHAPOHHMHH 6acceHHa OKH, Moskau 1976, 
S.15, 28, 36, 62; Jascenko 1974, S.13. 

4 9Slownik Geograficzny I, S.267, XV,l, S.172; Russ. Geogr. Namenbuch I, S. 
411; �uckevic 1974, S.29. 

50A. PETROV: Karpatoruske pomistni nazvy z pol. XIX a z poc. XX st. , Prag 
1929, S.28. 

51 Slownik Geograficzny XV, l, S.171. 

52Russ.Geogr. Namenbuch I, S.411; Slownik Geograficzny XV,l, S.171. 

) b 
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biet und in der Ukraine, 5 3 Bobrikov, GN und ON im Oka- und Don­

gebiet, 54 Bobrikova, Bobrikovo, GN und ONN in der Sowjetunion, 55 

Bobrikovskaja, Bobrikovskoj, GNN,56 Bobrokovo, ON, 5? Bobrikov­

scina/Bobrzykowszczyzna, ON in der Sowjetunion, 58 bei Cosmas 

erwähnte Völkerbezeichnung Bobrane, man vergleiche die Topony­

me Bobrzany/Girbigsdorf, Bobrzana/Boberane, Bobrzanka/der sil­

ber Bober/Alter Silber-Bober, Bobrjanka, Bobrzeniec/Boberentz 

See, Bobrenev, Bobreneva, Bobrenki, Bobrenjata/Babranjaty/Bo­

bryniata, Bobrjenc im west- und ostslavischen Gebi�t. 59 Vgl. 

weiterhin Bobrin/Bobryn,60 Bobrina/Bobryna,61 Babryna, FlN in 

Weißrußland, 62 Bobrinec/Bobryned/Bobryniec, ONN und GNN im 

west- und ostslavischen Bereich, 63 Bobrynka/Bobrinka, GNN und •. 
ONN in der Ukraine und Mittelrußland,64 Bobrinne (cJk, FlN an 

der Katzbach in Schlesien, 65 Bobrinskaja/Bobrynska, Bobrinskoj, 

53 Wb. d. russ. GNN I, S. 167; CnOBHHK riApoHiMiB YKpaiHH, S. 60; Hydronimia 
Wisly, S. 133. 

54Smolickaja 1976, S. 176; Russ. Geogr. Namenbuch I, S. 411. 

55Russ. Geogr.Namenbuch I, S. 411; Smolickaja 1976, S. 187. 

56Wb. d. russ. GNN I, S. 167; Smolickaja 1976, S. 28. 

5?Russ. Geogr. Namenbuch I, S.415. 

58Ibid. , S. 411; Slownik Geograficzny I, S. 267. 

59Monumenta Germaniae Historica, Scrip tores (in folio) IX, S.92; S. ROS­
POND: Slownik nazw geograficznych Polski zachodniej i polnocnej, Bres­
lau-Warschau 1951, S.15; Ders. : Slownik etymologiczny nazw geograficz­
nych Slijska, Bd. I, Warschau-Breslau 1970, S. 66; Hydronimia Odry, S. 88; 
Wb. d. russ.GNN I, S. 171; Smolickaja 1976, S. 35; Hydronimia Odry, S. 187; 
Rieger/Wolnicz-Pawlowska 1975, S. 23; Russ. Geogr. Namenbuch I, S. 410; 
Zuckevic 1974, S. 29; Slownik Geograficzny XV,l, S.172; M. ROSTOK: Caso­
pis Macicy Serbskeje 40, 1887, S. 39. 

6oRuss. Geogr. Namenbuch I, S. 411; Slownik Geograficzny XV,l, S. 172. � 
61 Russ. Geogr. Namenbuch I, S. 411; Slownik Geograficzny XV, l, S. 172. 

62 MiKpaTanaHiMiH Benapyci, S.22. 

63 Russ. Geogr. Namenbuch I, S. 411; Slownik Geograficzny I, S. 267; Wb. d. russ. 
GNN I, S. 167. 

64CnoBHHK riApoHiMiB YKpaiHH, S. 59; B. O. rOPllHHHq i iH.: BnacHi Ha3BH i 
BiATonoHiMHi YTBöpeHHH IHryno-BY9bKoro M�HpiqqH, Kiev 1977, S. 146; Smo­
lickaja 1976, S. 67; Russ. Geogr. Namenbuch I, S. 411; Wb. d.russ. GNN, Nach­
trag, S. 60; Slownik Geograficzny XV, l, S. 172. 

65G. KOFFMANE: Mitteilungen des Geschichts- und Altertumsvereins für die 
Stadt und das Fürstentum Liegnitz 1, 1904, S. 121. 



Slavisch *bobPb, *bebPb, *btbPb in Appellativa und Namen 653 

ON und GN, 66 Bobrunovy, ON in der Sowjetunion,67 Bobrynie, Bo­

brynka, BobrynieZe, Bobrynszczyzna, ONN und GN in Polen und 

angrenzenden Gebieten. 6B Zahlreich sind die Bildungen mit ov­

haItigen Suffixen: Bobrow/Boberau, Jezioro Bobrow, die Baberow, 

BabeZsberg, die Baber, Baberow, Bobrow, Bobrov, 69 Bobrovyj 

(Jar), 70 Boberow, Boberow-See, Buberow, 71 Bobrowa, Bobrovd Do Z­

ni, Bobrovd Horni, Bobrovd, Bobrova, Bobrovyj, Bobrovaja, 72 Bo­

browo, Jezioro Bobrowo, Bobrowe, Bobrovo, 73 Bobrovoe, 74 Bobro-

� 66Russ.GeOgr. Namenbuch I, S.411; Slownik Geograficzny I, S.267; Smolickaja 
1976, S.62. 

67Russ. Geogr. Namenbuch I, S.416 [nicht kartiert: Bobrunce (im Slownik Geo­
graficzny XV, l, S.171 erwähnt, fehlt jedoch im Russ.Geogr.Namenbuch»). 

6BSlownik Geograficzny XV, l, S.172; Hydronimia Wisly, S.208. 

69S1ownik Geograficzny I, S.262; Hydronimia Odry, S.168; G. SCHLIMPERT: 
Die Ortsnamen des Teltow, Weimar 1972, S.47f.; R. TRAUTMAlIN: Die Elb­
und Ostseefinnischen Namen, Bd. 11, Berlin 1949, S.57; F. LORENTZ: Sla­
wische Namen Hinterpommerns (Pomorze Zachodnie), Berlin 1964, S.l; S. 
ROSPOND: Slownik etymologiczny • . .  Slaska, S.66 (z.T. nicht kartiert, 
da deutsche Namen primär); Hydronimia Odry, S.12; Russ. Geogr.Namenbuch 
I, S.412; Wb. d. russ. GNN I, S.168; Smolickaja 1976, S.26, 93, 102, 135, 
137, 154; A. KAVULJAK: Historicky miestopis Oravy, Preßburg 1955, S.54; 

J. SKUTIL: Onomastica Slavogermanica 7, 1973, S.179; Wykaz . . •  I, S.107. 

70 Wb. d. russ. GNN I, S. 1 71. 

71Trautmann 1949, Bd. 11, S.57; J. BILEK: Limnologica 1, 1963, S.276. 

72 S1ownik Geograficzny I, S.262, XV, l, S.169; A. ORZECHOWSKA: Nazwy miej-
scowe dawnego powiatu pilznenskiego • . .  , Breslau usw. 1975, S.13; M. 
KONDRATIUK: Nazwy miejscowe poludniowo-wschodniej Bialostocczyzny, Bres­
lau usw. 1974, S.28; Hydronimia Wisly, S.211; Rieger/Wolnicz-Pawlowska 
1975, S.23; S. KOZIEROWSKI: Badania nazw topograficznych dzisiejszej 
archidyecezyi poznanskiej, Bd. I, Posen 1916, S.31; Hosak/Sramek 1970, 
Bd. I, S.80; A. HABOVSTIAK: Oravske chotarne nazvy, Banska Bystrica 
1970, S.47; Russ.Geogr. Namenbuch I, S.412; Wb.d.russ.GNN I, S.168; CnoB­
HHK riApoHiMiB YKpaiHH, S.60; A. IT. KOPEITAHOBA: CnoBOTBOpqi THnH riApo­
HiMiB 6aCeHHy HUKHbOi AecHH, Kiev 1969, S.14. 

73S1ownik Geograficzny I, S.265, XV, l, S. 171; K. ZIERHOFFER: Nazwy m�eJ­
scowe polnocnego Mazowsza, Breslau 1957, S.;14; Wykaz • • •  I, S.107; 
Hydronimia Wisly, S.270; Hydronimia Odry, S.164, 175,' 178; Slownik Geo­
graficzny I, S.262; S. KOZIEROWSKI: Badania nazw topograficznych na ob­
szarze dawniej zachodniej i srodkowej Wielkopolski, Bd. I, Posen 1921, 
S.46; Russ. Geogr.Namenbuch I, S.414; Wb.d.russ. GNN I, S.170; Zuckevic 
1974, S.29; Smolickaja 1976, S.31, 240, 254, 263. 

74Smolickaja 1976, S.185, 232; Wb. d.russ.GNN I, S.170f. und Nachtrag, S. 
61 sowie B. A. OBOPHH: PyccKaH TonOHHMHH IlHCl\OBbIX KHHr ITpHKaMbH XVI­
XVII BB. , in: reopa$HqeCKHe HaSBaHHH ITpHKaMbH, Perm 1968, S.71. 

Ib 
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vy, 75 Bobrovec, Bobrowiec,76 Bobrovac, 77 Bobrivc7B (Wortbil­

dung?) , Bobrowce/ Bobrovcy, 79 Bobrovco, BO Bobrovica/ Bobrovycja, 

Bobrowice, Bobrovicy, B1 Bobrovickij, Bobrowickie/ Bobrovickje, 

Bobrovickoe/ Babrovickae, Bobrovickaja, B2 Bobritz, Wüstung, 

1400 Babirwic z usw. , B3 vgl. weiter Bobr6wek, B4 Bobr6wka, Bo­

br6wka/ Bobersberger Mühlenfließ, Bobr6wka/ Bobrowa Struga/ Bi­

berteicher Fließ, Bobrovka, Bobruvka (Mald}, Bobrivka/ Bobruka, B5 

75Russ. Geogr. Namenbuch I, S.415. 

76Ibid. , S.414; Wb.d.russ.GNN I, S.168; M. MAJTÄN: Nazvy obci na Sloven-
sku na ostatnych dvesto rokov, Preßburg 1972, S.62; Kavuljak 1955, S. 
57; Habovstiak 1970, S.47; Slownik Geograficzny I, S.262; A. PAZDUR­
STROKOWSKA: Rozprawy Komisji Jezykowej, Wydzial 1 (Lodzki e Towarzystwo • 
Naukowe) 12, 1969, S.29; Slowni k Geograficzny XV, I, S.170; Hydronimia 
Wisly, S.26, 125, 141, 239; Rospond, Slownik etymologiczny . • •  Sl�ska, 
Bd. I, S.65; Hydronimia Odry, S.76; Rieger/Wolnicz-Pawlowska 1975, S. 
23; Kozi erowski , Badanja • . •  zlichodniej i srodkowej Wielkopolski I, S. 
46; Lesiow 1972, S.100; W. H. PARYSKI in: Wedrowki pasterski e i nazew­
ni ctwo ludowe Tatr Polski ch i Podhala, Breslau usw. 1963, S.80ff.; Wy-
kaz • . •  I, S.106. 

77S. SEKERES: Hrvatski dijalektoloski zborni k 3, 1973, S.432. 

7BWb.d.russ. GNN I, S.166. 

79S10wnik Geografi czny I, S.262, XV, I, S.169f.; Russ. Geogr. Namenbuch I, 
S.415. 

BOWb. d. russ. GNN I, S.171. 

B1 Russ. Geogr. Namenbuch I, S.412; Wb.d.russ. GNN I, S.168, Nachtrag S.60; 
CnOBHHK r1ApoHiMiB YKpaiHH, S.60; Rospond, Slownik etymologi czny • • •  
Sl�ska, Bd.I, S.65; Russ.Geogr. Namenbuch I, S.412; Smoli ckaja 1976, 
S.224. 

B2Russ.Geogr. Namenbuch I, S.412; Slownik Geograficzny I, S.262; J. KON­
DRACKI: Prace wykonane w Zakladzie Geograficznym Uniwersytetu • • •  w 
Warszawie 24, 1938, S.XVI; MiKpaTanaHiMiR Ben apyci, S.29; Wb.d.russ. 
GNN I, S.168f.; Zuckevi c 1976, S.29; Russ. Geogr. Namenbuch I, s.415. 

B3E. EICHLER: Die Orts- und Flußnamen der Kreise Deli t zsch und Ei lenburg, 
Halle 1958, S.15f. 

B4Hydronimi a Wisly, S.263; Rospond, Slownik nazw • • •  Polski , S.15. 

B5Hydronimia Wisly, S.130, 131, 148, 163, 209, 213, 215; Slownik Geogra- . 
ficzny I, S.263; Hydronimi a Odry, S.43, 89, 99 (dt. Name?), 103; Rieger/ 
Wolni cz-Pawlowska 1975, S.23; Rospond, Slownik etymologi czny • • •  Sl�-
ska, Bd. I, S.66; Kozierowski , Badani a nazw • • •  poznanski ch I, S.31, 
11, S.526; Kondratiuk 1974, S.28; I. HALICKA: Nazwy miejscowe srodko-
wej i zachodni ej Bialostocczyzny. Topograficzne i kulturowe, Warschau 
1978, S.13; E. PAWLOWSKI: Nazwy miejscowosci i obiektow fi zjograficz­
nych, H.54, 0.0. 1964, S.54; Slowni k Geograficzny XV, I, S.170; Russ. 
Geogr. Namenbuch I, S.413; Wb. d.russ.GNN I, S.169�., Nachtrag S.60f.; 
Smolickaja 1976, S.299; Zuckevic 1976, S.29; Jascenko 1974, S.13; Obo-
rin 1968, S.69; Wykaz • • •  I, S.107; J. SKUTIL: Onomasti ca Slavogermani-
ca 9, 1974, S.120; Hydronimia Odry, S.161; Hosak/Sramek 1970, Bd. I, S. 
81; CnOBHHK riAPoHiMiB YKpaiHH, S.60. 

1 
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Bobr6wko, Bobr6wko/Bobrowke, B6 Bobrovna, Malaja Babronnja, Ba�­

saja Babrounja, B7 Bobrownica, Bobroownik, BB Bobrovnik, 1231 Ho­

dosd, 1358, 1405, 1417, 1419 Hodaz, 1409 Bobrownik, B9 Bobrov­

nik/Bobrownik, Bobrovnika,90 Bobrowniki, Bobrovniki, Bobrovni­

ky,91 Bobrovnikov, Bobrovnikovo, Bobrownicka,92 Bobrovia', Bo­

browicze/Bobrovici, 93 Bobroovik, Bobrovikovo, 94 Bobrovska, Bo­

brovskaja, Bobrovskij, Bobrovskoj, Bobrovskoe, Bobrovskie,95 

Bobrowszczyzna/Bobrovscizna, Bobrovsaina, Bobrovsina, 96 Bobro­

vina, Bubrovyna,9 7 Bobrowiny, Bobrovine,9B Bobrovinec, Bobro-

B6Wykaz . ,. I, S. 107; Kozierowski, Badania nazw • • •  
� 

wej Wielkopolski I, S. 46; Slownik Geograficzny I, 

B7Wb. d.russ.GNN, S. 170, Nachtrag 5. 61; I. 51. 5IUlKIH: 
HbUl HagBbl, Hinsk 1971, 5. 17. 

zachodniej i srodko­
S. 263. 

BB510wnik Geograficzny I, 5. 263; Hydronimia Wisly, 5. 219, 223; Hydronimia 
Odry, 5. 88; 5. KOZIEROW5KI: Badania nazw t opograficznych gnieznien� 
kiej, Posen 1914, 5. 20. 

B9Hajtan 1972, 5. 62; 5. KNIEZ5A: A parhuzamos helynevadas, Budapest 1944, 
5. 17. Verfehlt R. KRAJCOVIC (in: 0 pociatkoch slovenskych dejin, Preß­
burg 1965, 5. 236), der einen Ansatz *bebrovbnici konstruiert. Der älte­
ste slav. Beleg von 1409 zeigt doch -0- in der 5tammsilbe. 

90Russ. Geogr. Namenbuch I, 5. 413f. ; Wykaz • • .  1, 5. 106; 510wnik Geograficz­
ny XV, 1, 5. 1 70. 

91 Slownik Geograficzny I, 5. 263ff. , XV, I, 5. 170; K. RYHUT: Nazwy miast Pol­
ski, Breslau usw. 1980, 5. 38; Ders. : Onomastica 20, 1975, 5.146; H. KA­
HINSKA: Onomastica 6, 1960, S.89; K. RYHUT: Onomastica 15, 1970, S. 8; 
Nalepa 1972, S. 301; A. ORZECHOWSKA: Nazwy miejscowe dawnego powiatu pilz­
nenskiego • . •  , S. 13; Cz. KOSYL: Nazwy miejscowe dawnego wojew6dztwa lu­
belskiego, Breslau 1978, S. 58; Kondratiuk 1974, S. 28; W. LUBAS: Nazwy 
miejscowe poludniowej czesci dawnego wojew6dztwa krakowskiego, Breslau 
usw. 1968, S. 22; Kaminska 1960, Bd. I, S. 29; K. RYHUT: Nazwy miejscowe 
p61nocnej czesci dawnego wojew6dztwa krakowskiego, Breslau usw. 1967, 
S.19f. ; Rospond, Slownik etymologiczny • • .  Sl�ska, Bd. I, S. 65f.; J. DO­
HANSKI: Onomastica 19, 1974, S. 17f. ; Kozierowski, Badania • . •  gnieinien­
skiej, S. 20; Ders. , Badania • • .  poznanskiej . . •  , I, S. 31; Ders. , Bada-

'. nia . • .  zachodniej i srodkowej Wie lkopolski 11, S. 5 76; Russ. Geogr. Namen­
buch I, S.414; Wykaz . ,. I, S. 106f. ; Zuckevic 1974, S.30; Hosak/Sramek 
1970, Bd. I, S. 81. 

92 Russ.Geogr. Namenbuch I, S. 414; Hydronimia Wisly, S. 164. 

93 Russ.Geogr. Namenbuch I, S. 412f; Slownik Geograficzny I, S. 262, XV,l, S. 170. 

94Russ. Geogr. Namenbuch I, S. 412; Wb. d. russ.GNN I, S. 168. 

95 Russ. Geogr. Namenbuch I, S. 414f. ; Wb. d. russ.GNN I, S. 171; Smolickaja 1976, 
S. 21, 31, 66, 82, 112, 138, 152, 214, 267. 

96S1ownik Geograficzny XV, l, S. 171; Russ. Geogr. Namenbuch I, S. 415. 

97Russ. Geogr.Namenbuch I, S. 412; Petrov 1929, 5. 50. 

9B�esi6w 1972, 5. 102; Russ. Geogr. Namenbuch I, 5. 412. 
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vinki, Bobrovynskyj, Bobrovisko/Bobrowisko, 99 Bobrovcek, Bobriv­

cyk,100 Bobrovany, Bobrownia,101 Bobruja/Bobrujka, Bobrujki, 

Bobrujkowa, Bobrujsk,102 Bobrici, 103 Bobruta, Bobruty, Bobru­

tiski, 10" Bobryvec, 105 Bobrysevo, 106 Bobricha, Bobrucha,10 7 

(Mokraja) Bobrat!, 108 Bobros, 109 Bobrusze,110 die Boberuschke, 

die Bober Wiesen, Boberwisken Fe Ld, 111 Bobri ska, Babry sk i, Bo­

bryszki/Bobriski, 112 Bobrisce, Bobriscevo, 113 Bobrzysko, 11" 

Bobrig, Bobroidy115 (bei beiden fällt die Wortbildung auf) , 

schließlich vereinzelte Fälle wie Bobrjaevo, Bobrjata, Bobrej­

ka, Bobroliski116 und in Bulgarien (!) Boboraci. 11 7 

99 Russ.Geogr.Namenbuch I, S. 412; CnoBHHK riAPoHiMiB YKpaLHH, S. 60. 
100 Majtan 1972, S. 62; CnOBHHK riApoHiMiB YKpaLHH, S. 60. 

101Hosak/Sramek 1970, Bd. 1, S. 81; slownik Geograficzny XV, l, S.170. 
102 J. OTR6BSKI: Lingua Posnaniensis 1, 1949, S.196; B. H. TOITOPOB, o. H. 

TPYBA�B: ßHHrBHCTHQeCKHH aHanH9 rHApOHHMOB BepxHero IToAHenpoBhH, Moskau 
1962, S.177; Wb.d.russ.GNN I, S.171; Russ. Geogr. Namenbuch I, S. 415f. ; 
Slownik Geograficzny I, S. 265; Zuckevic 1974, S. 30; S. ROSPOND: Slowian­
skie nazwy miejscowe z sufiksem'-bsk-, Breslau Usw. 1969, S.80; 3TH MOnO­
rHQeCKHH cnoBaph c naBHHCKHX H9b�OB 11, S.145. 

103 Russ. Geogr • Namenbuch I, S. 411. 
10"Ibid., S.416. 

105 Ibid. 

106 Ibid. 
107Smolickaja 1976, S.lll, 115. 133. 268; Russ.Geogr.Namenbuch I, S. 411; 

Wb.d. russ. GNN, Nachtrag S.60. 
108CnoBHHK riAPOHiMiB YKpaLHH, S.59; o. C. CTPHmAK in: YKpaLHchKa AiHneK­

TonoriH i OHOMaCTHKa, Kiev 1964, S. 163; o. N. TRUBA�EV: Onomastica Ju­
goslavica 9, 1982, S. 163. 

1091.esi6w 1972, S. 118. 
110S1ownik Geograficzny XV, l, S. 171. 
111H. POPOWSKA-TABORSKA: Dawne pogranicze j�zykowe polsko-dolnoluzyckie �I 

(w swietle danych toponomastycznych), Breslau usw. 1965, S.48. 
112Wb.d. russ.GNN I, S. 168; MiKpaTanaHiMiH Benapyci, S.22; Slownik Geogra­

ficzny I, S.267, XV,l, S. 172; Russ. Geogr. Namenbuch I, S. 412. 
113 Russ. Geogr. Namenbuch I, S.412; Wb.d. russ.GNN I, S. 168; Smolickaja 1976, 

S. 115. 
114Rospond, Slownik etymologiczny . • •  Sll;\ska, S. 66. 

115Wb.d. russ.GNN I, S.166; Russ. Geogr.Namenbuch I, S. 455. 
116 Russ.Geogr. Namenbuch I, S. 415f. ; Wb. d. russ. GNN I, S. 166. 

11 7 ß. 3A1IMOB: B'hJIrapCKH e3HK 9, 1959, S. 359. 
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2) Die e-Stufe (*bebr-); 

Biebrza, ostslav. Bobr, r. Nfl. d. Narew, 1314-35 in Bebram, 

1335-1341 Bebra, um 1343 Boberza, Bebra, Bevarz USW. , 1 1 B auch 

ON Biebrza, 119 Bebrja, Nfl. d. Vjazma, 1 2°ein Nebenfluß heißt 

Bobrovka (!) , 121 Bebro, Bebry,122 Biebrusy/Bebrusy, Bebris, 

Bebrisi,123 Bebres, GN und FIN in Bulgarien, 124 Beberke, 1295 

Beberke, Nfl. d. Borzsova in Nordostungarn, 1 25 Biebrowo, ONN 

und GNN in Nordpolen, heute z. T. auch poln. Bobrowo, dt. Beb­

brow, Bebrowo, ältere Belege zeigen die e-Stufe, 1 25 Bebrova, 

GN in Kroatien, 1 27 Bebrevo, zwei ONN in Bulgarien, 12B 1295 

rivulus Bebroua struga, bei Tczew/Dirschau, 129 1177 Bebro, 

• Bach in Westpommern, 1 30 Bebrawka, ON in Südostpolen, 1 31 Bebrov­

ska reka, GN in Bulgarien, 1 32 Biebrownik, ON in Polen, 1 33 Be­

brovica, Bebrovnica, Bebrevnica, Bebrovin, Bebrovac, ONN und 

11BT. LEHR-SPLAWINSKI: 0 pochodzeniu i praojczyznie Slowian, Posen 1946, 
S. 78; Wb. d. russ.GNN I, S. 166; Preußisches Urkundenbuch 111, S. 287, 499, 
501 u. a. m. 

119Wykaz '" I, S. 77. 

12 0Wb. d. russ.GNN I, S.97; Toporov/Tr�bacev 1962, S. 176 zählen den Namen 
wegen des -e- zu den baltischen, vgl. auch P. ARUMAA: ScSl 11, 1965, 
S.166. 

12 1Wb. d.russ. GNN, Nachtrag S. 41. 

12 2 Wb. d. russ. GNN I, S. 97; Russ.Geogr.Namenbuch I, S. 301; Slownik Geograficz­
ny XV,l, S.96. 

12 3 Russ.Geogr. Namenbuch I, S. 300; Slownik Geograficzny I, S. 203; Wb. d. russ. 
GNN I, S. 97. 

12 4Zaimov 1959, S. 359; Ders. : MeCTHHTe HMeH a B ITHPAoncKo, Sofia 1959, S. 
113 • 

1 25E . MOÖR: Zeitschrift für Ortsnamenforschung 6, 1930, S. 17 setzt *bbbPb­
ka an, eher mit I. SZABÖ: Ugocsa megye, Budapest 1937, S.344 von -e-
in der Stammsilbe auszugehen. 

e1 26E. BREZA: Toponimia powiatu koscierskiego, Danzig 1974, S. 187; U. KJ:;­
SIKOWA: Nazwy geograficzne Pomorza Gdanskiego z sufiksem -oV-, Danzig 
1976, S.21. 

1 27E. DICKENMANN: Studien zur Hydronymie des Savesystems I, S. 46. 

12 BZaimov 1959, S. 359. 

1 29 Trautmann, Die Elb- und Ostseeslav. Namen 11, S.57. 

1 30 Ibid. sowie Lorentz 1964, S. 6. 

13 1Wykaz . . .  I, S. 58. 

13 2 Salambaschev 1943, S.65. 

13 3 S1ownik Geograficzny I, S. 203. 
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GNN in Kroatien, 1 34 Bebrava, Nfl. d. Krupinica in der Slovakei, 

1266 (1274) ad rivulum Bebre, in Bebrem USW. ,'35 auch Nfl. d. 

Nitra, '36 Bebrina, drei ONN in Slavonien, 137 Beberani, Ortsna­

me bei Bragov (Rumänien) ,'38 Biebrznica, GN in Nordpolen, 1 39 

Feffernitz, ON in österreich, aus 'Bebernica,'40 Beberitzke, 

Bach im Gebiet der Saale. 1 41 Baltische Namen wie Bebrica, Be­

brukas, Bebratis, Bebirlaucken usw. bieten A. Vanagas'42 und 

G. Gerullis. 1 43 

Gesondert kartiert wurden Namen, die ebenfalls die e-Stufe 

besitzen, aber im Anlaut Br- aufweisen. Man vergleiche: Breb, 

Brebeanca, Brebi, Brebina, Brebu, Brebul, ONN in Rumänien, 1 44 

Brebovsaica, Brebrovnica, Brebornica, Brebrovac/Breberovac, • 
Brjebrovna, Brebernica, Brebovnik, Brebrno, ONN und GNN in Ju­

goslavien,'45 Breboja, Breboicja GNN in der Ukraine. 1 46 

13 4Dickenmann I. S. 46; Rjecnik hrvatskoga ili srpskoga jezika. Bd. I. Agram 
1880. S. 128. 

135V. SMILAUER: Vodopis stareho Slovenska. Prag-Preßburg 1932. S. 152. 368; 
M. MAJTÄN: Onomastica Slavogermanica 9. 1974. S. 114; Zemepisna jmena 
�eskoslovenska. s.48. 

136Smilauer 1932. S. 96. 340; Zemepisna jmena . . . • S. 48. 

1 37 Imenik mesta u Jugoslaviji. Belgrad 1973. S. 56. zu älteren Belegen s. 
Die historischen Ortsnamen von Ungarn. Serie A. Bd. I. s. 14 und 111. S. 
11. 

1 38 H. 3AMMOB: 3acensaHe Ha 6hßrapCKH cnaSHHH Ha 6anKaHcKHH nonYOCTpoS. 
Sofia 1957. S.106. 

139Breza 1974. S. 187; H. G6RNOWICZ: Onomastica 20. 1975. S. 50f. ; Ders. : 
Prace Filologiczne 24. 1974. S. S6. 

140E. KRANZMAYER: Ortsnamenbuch von Kärnten. Bd. 11. Klagenfurt 19S8. S. 6S. 

1 41 Ulbricht. Das Flußgebiet der Thüringischen Saale . . . • S. 233. 

142A. VANAGAS: Lietuviv hidronimv etimologinis zodynas, Wilna 1981, S.60;. 
vgl. auch B. H. TOITOPOB: ITPYCCKHH H9bm I. S. 203ff. 

1 43 Die altpreußischen Ortsnamen. S. 18. 

1 44 Rumania. Official St andard Names approved by t he United States Board 
on Geographic Names, Washington D. C. 1960. S.SS (Namen. die Breben­
enthalten. wurden nicht kartiert. Vgl. unten dazu bei der Auswertung 
der Kartierung), vgl. auch Zaimov 19S9. S.3S9; G. WEIGAND in: 26. -29. 
Jahresbericht des Inst ituts der rumänischen Sprache zu Leipzig. S. 74. 

145Bezlaj 1977. Bd. I, S. 81f. ; Rjecnik . . .  , Bd. I. S. 621; Imenik S. 7S; 
Dickenmann I, S. 46f. ; Die historischen Ortsnamen von Ungarn . . .  , Bd. 
XI,l, S. 36f. 

146CnosHHK riAPoHiMis YKpa1HH, S. 68. 
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3) Auf serbokroat. dabar 'Biber' basieren sehr wahrscheinlich 

folgende Toponyme: 147 Dabrovac, Dabrovica, Dabrovnica, Dabri­

ca (?), Dabar, Dabarsko Se liste (?). 148 

4) Eine letzte Gruppe von Namen entspricht den Brebr-Fällen, 

nur daß der Stammvokal als -0- erscheint: Brobra, Brobraeken , 

die Broberauen, Bröbberow, 1302 Brobrowe, Orts- und Flurnamen 

in Schleswig-Holstein, Mecklenburg und im Hannoverschen Wend­

land. 149 

Von der Kartierung ausgenommen wurden Namen, die Neubildun-

• gen oder Umgestaltungen nichtslavi'scher, vor allem deutscher 

Toponyme sind, z. B. Bebrzak, Bobrownik, Bobrowko, Bobrovnik, 

Bobrowite, Biehrza (Nfl. d. Barycz/Bartsch) u. a. m. '50 

Wenn wir uns nun das Ergebnis der Kartierung betrachten (vgl. 

Karte 1) , so kann an eine Vermutung des "3mUM0.l102U'leOKUÜ 0.110-

BaplJ O.l1aBJlIIOKUX Jl3/J/KOB" (Bd. I, S. 1 75) erinnert werden: "HMeIOTcH 

Bce OCHOBaHHH CQHTaTb npacn. *bebr� 60nee cTapoH ornaCOBKOH 

cpaBHHTenbHo c ·bobr�. " Ähnlich nimmt auch V. Machek für die 

o-Stufe eine Neuerung an: "Nase bo- ma sve 0 asi spodobou v 

adj. bebrovb > bobrovb . " '5' Der o-Vokalismus ist für die ostsla­

vischen Namen sehr bezeichnend,'52 allerdings müssen wir P. 

Arumaa widersprechen, der der Ansicht war, daß diese im Wolga­

gebiet "äußerst selten" 153 seien und daß aUßerhalb des Dnjepr­

und Oka-Gebietes nur geringe Spuren zu entdecken seien: "Les 

147Eine Trennung von *dlJbr- 'Schlucht, Tal' i st nicht i mmer durchführbar. 

14 8Dickenmann, Bd. I, S. 95; 8. SEKERES: Hrvatski di jalektoloski zbornik 3, 
1973, 8.356; 1. KALINSKI: Fi lologija 7, 1973, S. 103, 106; Imenik • • •  , 

a 8. 102. 

""'49P. KUHNEL: Di e slavischen Orts- und Flurnamen im Lüneburgi schen, Nach­
druck Köln-Wien 1982, 8.291; J. DITTMAR: Di e suffigierten draväno-pola­
bischen Orts- und Flurnamen . . •  , Phil.Diss. Gött ingen 1971, 8.67; 
Trau tmann , Di e Elb- und Ostseeslavischen Namen 11, S. 57; Kiihnel 1982, 
8.259. 

150Rospond, 810wnik etymologiczny . . .  glijska, S.66; Ders., Slowni k nazw 
geograficznych Polski • . •  , 8.15; Hosak/Sramek 1970, Bd.I, S. 81; Rospond, 
810wni k et ymologiczny .. . , 8.44. 

151V. MACHEK: Et ymologicky slovnik jazyka ceskeho, Pr ag 2 1968, 8.59. 

152 p. ARUMAA: Fest schrift für M. Vasmer, S. 49. 

153 1bi d. 
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autres regions de la Russie contemporaine sont pallvres en noms 

de ce genre. " 1S� Unsere Karte läßt vielmehr erkennen, daß die 

Namen im gesamten west- wie ostslavischen Bereich vorkommen, 

Häufungen gibt es in Mittelrußland, aber auch in verschiedenen 

Teilen Polens. l'I"estlich des heutigen polnischen Sprachgebietes 

läßt die Streuung rasch nach. Vereinzelte Namen finden sich 

südlich der Karpaten in der Karpatoukraine, in Rumänien sowie 

je einmal in Jugoslavien und Bulgarien. Die toponymische'Ver­

breitung deckt sich also im wesentlichen mit dem appellativi­

schen Befund. 

Im Gegensatz dazu finden sich Namen der e-Stufe, die nach 

Ausweis der nichtslavischen verwandten Sprachen als die primä� 
re betrachtet werden müssen, auch in Bereichen, denen entspre­

chende slavische Appellativa unbekannt sind. Man vergleiche: 

1. Bebrja, Nfl. d. Vjazma im ehern. Gouv. Smolensk. Nach I. 

Petleva 155 liegt dem Namen die urslavische e-Variante wie in 

den südslavischen Appellativa vor. Dem ist kaum zuzustimmen, 

eher ist mit P. Arumaa 156 baltische Herkunft anzunehmen. Das 

gilt auch für 

2. Bebro, einen See im ehern. Kreis Novgorod, ein Name, der 

bisher in der Diskussion keine Rolle gespielt hat, für die Fra­

ge des finnougrischen oder baltischen Substrats in Nordwestruß­

land zukünftig jedoch beachtet werden sollte. Umstritten ist 

auch 

3. Biebrza, der Nfl. d. Narew in Nordostpolen. Nach I. Pet­

leva 157 und dem "Slownik Pras lowianski" 158 liegt auch in die­

sem Namen die urslavische Variante des Biber-Wortes vor. Mei­

nes Erachtens muß auf Grund der Nähe weiterer baltischer Na­

men mit der e-Stufe und wegen der Tatsache, daß sich entspre-

chende slavische Namen erst ca. 500 km südlich des Narew 
... nachweisen lassen (dazwischen jedoch in zahlreichen Namen nur 

die o-Stufe zu'belegen ist), für die Biebrza baltischer Ur-

15�ScSl 11, 1965, S. 164. 

1553THMOnorHß 1967, Moskan 1969, S.174. 

15 6 Festschrift f. M. Vasmer, S. 49. 

157 Ibid. 

158 Bd. I, S. 290. 
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sprung angenommen werden. Grundsätzlich nicht auszuschließen 

ist natürlich auch voreinzelsprachliche Herkunft. 

4. Bebepow, Bebbepow, Orts- und Gewässernamen in Ostpommern, 

sind von V. N. Toporov 159 als baltische Relikte angesehen wor­

den, da die e-Stufe dem Ostseeslavischen fremd gewesen sei. 

Für E. Breza '6o und u. K�sikowa 1 61 setzen die Toponyme jedoch 

die urslavische e-Variante fort. Nun ist bei einigen Namen 

deutscher Einfluß unverkennbar, daneben wird man jedoch wie 

im Fall der Biebpza aus den oben genannten Gründen baltische 

Herkunft vorziehen dürfen und damit weiteres Material für die 

Frage baltischer Relikte westlich der Weichsel gewinnen kön-

enen . 162 

5. Bebepitzke, GN im Gebiet der Weißen Elster. Ohne ältere 

Belege ist eine Bestimmung des ursprünglichen Stammvokals er­

schwert, die auf Grund von sorbischen Appellativen rekonstru­

ierte Form *bebp- für einen Bereich des Westslavischen läßt 

sich kaum halten,'63 vielmehr ist auch in diesem Fall mit 

deutschem Einfluß zu rechnen. Ähnliches wird für den Flußna­

men gelten können. 

Für die e-Stufe läßt sich folgern: slavische Namen dieses 

Typs begegnen im San-Gebiet, in Mähren, Rumänien, der Karpato­

Ukraine, in Kroatien und Bulgarien, also vornehmlich im Süd­

slavischen und im südlichen Teil des Ost- und Westslaviscnen. 

Dabei läßt sich erneut eine westliche Häufung einer östlichen 

Verbreitung gegenüberstellen. 164 Nur vereinzelt begegnen Re­

flexe eines slavischen Ansatzes *bbbp- und zudem in einem Be­

reich, der nach Ausweis der slavischen Namen nicht zu den äl­

teren Siedlungsgebieten der Slaven auf dem Balkan gezählt wer­

den kann. Von Bedeutung ist dabei, daß im Serbokroatischen 

159Slavica Pragensia 8, 1966, S.257. 

16oIbid. , S. 187. 
161 Nazwy geograficzne Pomorza Gdanskiego z sufiksem -oV-, Danzig 1976, S. 

21. 

162 Dazu zuletzt B. H. TOIIOPOB: HOBble pa60Tbl ° cneAax npe6bmaHHJI npYCCOB K 
sanaAY OT BHcnbl, BanTo-cnaBJlHCKHe HccneAoBaHHJI, Moskau 1983, S. 263-273. 

163 S. H. SCHUSTER-SEWC: Historisch-etymologisches Wört erbuch der ober­
und niedersorbischen Sprache I, S.46f. 

164Vgl. J. UDOLPH: Studien zu slavischen Gewässernamen und Gewässerbezeich­
nungen, Heidelberg 1979, S. 628-631. 
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appellativisch nur *bbbr� (> dabar) , toponymisch aber die e­

Variante, d. h. die ältere, zu belegen ist. 165 Daraus ergibt 

sich m.E. , daß das hohe Alter, das man einem slavischen Ansatz 

*dbbr- zugemessen hat, 166 nicht aufrechtzuerhalten ist. Die 

Vergleiche mit keltischen Bibr-Namen, die zur Stützung des 

Alters von slavisch *bbbr- unternommen worden sind, 167 sind 

daher hinfällig. Zudem liegt bei der keltischen Variante wahr­

scheinlich eine innerkeltische Neuerung vor. '68 Auch Versuche, 

das slavische bebr- auf *bbbr- zurückzuführen, '69 können ange­

sichts der Verbreitung der Namen nicht überzeugen. 

Verfehlt sind schließlich einige Bemerkungen von S. E. Mann, 

der das Biberwort "in den baltischen Ländern . • .  nicht ermit-e\ 
teIn [konnte)",'70 auch "auf dem Balkan . . .  keine Ortsnamen 

mit 'Biber' [zu) entdecken [vermochte)"1 71 und rumän. breb 

'Biber' als altes dakisches \'lort im Rumänischen angesehen 

hat. 172 Die letztere Bemerkung führt uns zu einer weiteren 

Variante des Biberwortes, nämlich zu breb (r)-. Appellativisch 

begegnet diese im Slovenischen, vor allem aber im Rumänischen 

als breb 'Bi�vre, Biber'. '73 Die Zuordnung von Namen ist al­

lerdings dadurch erschwert, daß das Rumänische einige Appel­

lativa kennt, die lautlich dem Biberwort sehr ähnlich sind: 

brebene, brebenei (plur. tant. ) ' Lerchensporn', brebu, brebe­

nel 'Waldanemone, Corydalis Marschalliana, Galanthus nivalis', 

bredban 'Corydalis Marschalliana, Waldanemone' , brebene 'Aka­

zie', breben6c, brabanoc u.a. m. 'Immergrün, Sinngrün', brebe­

nedc, brebenec 'Singdrossel, Turdus' , brebata ' Spatz, Sper-

165Darauf verwies auch z. B. Petleva, S.174, hin. 
166 Z.B. 3THMOnOrH'IeCKHH CJIOBapb C naBJIHCKHX JI3h'KOB 111, S. 159. 

167Ibid. • 
168S. J. POKORNY: Indogermanisches etymologisches Wörterbuch, Bd. I, Bern­

München 1959, S.136. 
169V. SMILAUER: Handbuch der slawischen Toponomastik, Prag 1964, S. v. 

bebr�. 
17oIn: Die Urheimat der Indogermanen, Darmstadt 1968, S. 228. 

171 Ibid. 

172Ibid. 

173Dic�ionarul limbii romane, Bd.I, Bukarest 1913, S. 648; H. TIKTIN: Rumä­
nisch-deutsches Wörterbuch, Bd. I, Bukarest 1903, S. 223. 
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ling' .'74 Kartiert wurden daher im rumänischen Gebiet nur Na­

men, die keine -en-, -an-Erweiterung besitzen (vgl. oben mit 

Anm. 144). 

Wie unsere Karte zeigt, bilden die (rumänischen) Breb-Namen 

die Verbindung zwischen ukrainischen und südpolnischen Bebr­

Toponymen einerseits und bulgarischen Entsprechungen anderer­

seits. Insgesamt deckt sich ihre Verbreitung mit der anderer 

altertümlicher sla�ischer Elemente in Rumänien. 175 

Schließlich ist noch auf die Brobl'-Namen hinzuweisen, die 

in einigen wenigen Namen am äußersten Westrand des ehemaligen 

slavischen Siedlungsgebietes begegnen. 

•. Annahme fehlgehen, daß sowohl breb{rJ­

rungen von beb{rJ- bzw. bob{rJ- sind. 

Man wird nicht ih der 

wie auch brob{rJ- Neue-

Fassen wir die Ergebnisse unserer Untersuchung nochmals kurz 

zusammen: 

1. Die slavische bebr-Variante dürfte die ältere, ererbte 

Lautung fortsetzen. 

2 .  Bobr- muß demnach als Neuerung betrachtet werden. 

3. Das Südslavische hat (wie auch in anderen Fällen) die äl­

tere Stufe bewahrt. 

4. Die e-haltigen Namen in Ostpommern, Nordpolen und Nord­

westrußland sind baltischen und z. T. deutschen Ursprungs. 

5. Zwischen den Bebr-Namen Südpolens, Mährens und der Ukrai­

ne einerseits und denen Nordpolens andererseits besteht kein 

unmittelbarer Zusammenhang. 

6. Die Wahrscheinlichkeit, daß dem Ur- oder Gemeinslavi­

schen die e-Stufe bekannt gewesen ist, wird durch den Nach­

weis in den verwandten indogermanischen Sprachen wie durch 

die Existenz entsprechender Appellativa im Südslavischen ge-

�tützt. Daraus folgt, daß auch der Namenbestand des urslavi­

"'chen Gebietes die e-Stufe gekannt haben muß. Aus dem Ver­

gleich mit den von slavischen Wasserwörtern abgeleiteten Na­

men ergibt sich, daß dafür in erster Linie die Toponyme nörd-

174Tiktin 1903, S. 219, 223; Dic�ionarul . . •  I, S.647ff. ; S. PU�CARIU: Ety­
mologisches Wörterbuch der rumänischen Sprache, Bd.I, Heidelberg 1905, 
S.18; Ders. : Die rumänische Sprache, Leipzig 1943, S. 382. 

175Vgl. Udolph, Studien zu slavischen Gewässernamen, S.322, Karte 40. Ru­
män. breb 'Biber' dürfte slavisches Lehnwort sein (so schon Dic�ionarul 
limbii romane I, S. 648). 
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lich und südlich der mittleren Karpaten in Frage kommen, die 

nordpolnischen e-haltigen Namen davon jedoch zu trennen sind. 

Abschließend sei auch noch darauf verwiesen, daß sich hinter 

west- und ostslavischen Bobp-Namen auch e-haltige Toponyme 

verbergen können. So heißt die polnische Biebpza im Ostsla­

vischen z.T. Bobp und ein Nebenfluß der russischen BebPja 

trägt den Namen Bobpovka. Die weitere Aufarbeitung des slavi­

schen Namenmaterials wird vielleicht noch ähnlich gelagerte 

Fälle erbringen. An der Annahme, daß die slavischen Bebp-Na­

men die ältere Lautung fortsetzen, bobp- als eine Neuerung 

zu betrachten ist und ein urslavischer Ansatz *bbbp- zu strei­
I 

chen ist, wird sich allerdings kaum etwas ändern. 

• 
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